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Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O RAČUNOVODSTVU I REVIZIJI

Član 1.
U Zakonu o računovodstvu i reviziji („Službeni glasnik RS”, broj 46/06), u članu 1. stav 2. posle reči: „penzijskim fondovima,” dodaju se reči: „investicione fondove i društva za upravljanje investicionim fondovima,”.

Član 2.
U članu 2. stav 5. briše se.
U dosadašnjem stavu 6, koji postaje stav 5, reč: „matično” se briše, a reči: „pravno lice koje emituje hartije od vrednosti i druge finansijske instrumente kojima se trguje na organizovanom tržištu, kao i svi izdavaoci hartija od vrednosti i drugih finansijskih instrumenata” zamenjuju se rečima: „pravno lice koje javnom ponudom izdaje hartije od vrednosti ili čijim se hartijama trguje na organizovanom tržištu hartija od vrednosti”.

Dosadašnji stav 7. postaje stav 6.

Član 3.

U članu 3. stav 2. reči: „MRS, MSFI I MSR” zamenjuju se rečima: „prevoda osnovnih tekstova MRS, odnosno MSFI”, a posle reči: „ovog člana” dodaju se zapeta i reči: „kao i tumačenja”.

Dodaju se st. 3. i 4, koji glase: 

„Rešenje o utvrđivanju prevoda MSR iz stava 1. ovog člana donosi ministar finansija i to rešenje objavljuje u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
Osnovne tekstove MRS, odnosno MSFI iz stava 2. ovog člana čine MRS, odnosno MSFI izdati od Odbora za međunarodne računovodstvene standarde, kao i tumačenja izdata od Komiteta za tumačenje računovodstvenih standarda u obliku u kojem su izdati, odnosno usvojeni, i koji ne uključuju osnove za zaključivanje, ilustrujuće primere, smernice, komentare, suprotna mišljenja, razrađene primere i drugi dopunski objašnjavajući materijal koji može da se usvoji u vezi sa standardima, odnosno tumačenjima, osim ako se izričito ne navodi da je on sastavni deo standarda, odnosno tumačenja.”

Član 4.

U članu 4. stav 6. posle reči: „ovog člana” dodaju se zapeta i reči: „kao i za sticanje licence za obavljanje poslova revizije finansijskih izveštaja,”.

Član 5.

U članu 7. stav 4. menja se i glasi:

„Ako pravno lice ima različite pokazatelje po kriterijumima navedenim u stavu 2. ovog člana, tako da ne ispunjava najmanje dva od navedenih kriterijuma za razvrstavanje iz stava 3. ovog člana, to pravno lice razvrstava se kao srednje pravno lice.” 
U stavu 8. reči: „Narodnoj banci Srbije” zamenjuju se rečima: „Agenciji za privredne registre (u daljem tekstu: Agencija)”.

U stavu 9. reči: „Narodne banke Srbije” na oba mesta zamenjuju se rečima: „Agencije”.

U stavu 10. posle reči: „penzijskim fondovima,” dodaju se reči: „investicioni fondovi i društva za upravljanje investicionim fondovima,”.

Član 6.

U članu 9. stav 4. menja se i glasi: 

„Računovodstvenom ispravom smatra se i isprava dostavljena elektronskim putem, uključujući i elektronsku razmenu podataka između računara, u skladu sa zakonom.” 

Stav 5. menja se i glasi:

„Elektronski dokument - računovodstvena isprava dostavljena elektronskim putem mora da bude potpisana elektronskim potpisom i potvrđena elektronskom porukom između pošiljaoca i primaoca, u skladu sa zakonom.”
Stav 7. menja se i glasi:

„Za tačnost prenesenih poruka odgovoran je davalac usluga prenosa podataka, odnosno posrednik u obavljanju odgovarajuće transakcije tokom elektronske razmene podataka između računara.”
Član 7.

U članu 10. stav 3. menja se i glasi:

„Računovodstvene isprave sastavljene u elektronskom obliku na računaru moraju da imaju elektronski potpis osobe koja je ispravu sastavila ili drugi autorizovani elektronski potpis.”
Član 8.

U članu 14. stav 4. briše se.

Član 9.

U članu 15. stav 2. tačka 1) reči: „berze i brokersko-dilerska društva,” brišu se.

U tački 2) tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom i dodaje se tačka 3), koja glasi:

„3) Komisija za hartije od vrednosti - za investicione fondove i društva za upravljanje investicionim fondovima, kao i za berze i brokersko-dilerska društva.”
Član 10.

U članu 17. stav 2. posle reči: „dobrovoljnim penzijskim fondovima” dodaje se zapeta i reči: „investicione fondove, društva za upravljanje investicionim fondovima”.

Član 11.

U članu 19. stav 1. reči: „promene pravne forme,” brišu se.

Član 12.

U članu 24. stav 1. posle reči: „decembra tekuće godine” dodaju se reči: „(u daljem tekstu: redovni godišnji finansijski izveštaji)”.

Stav 2. menja se i glasi:

„Izuzetno od stava 1. ovog člana, zavisno pravno lice čije matično pravno lice sa sedištem u inostranstvu ima poslovnu godinu različitu od kalendarske godine, kao i ogranak iz člana 1. stav 5. ovog zakona, mogu uz saglasnost ministra finansija, odnosno guvernera Narodne banke Srbije za pravna lica (osim banaka) iz člana 26. stav 2. ovog zakona, odnosno Komisije za hartije od vrednosti za pravna lica iz člana 26. stav 3. ovog zakona, da sastavljaju i prikazuju redovne godišnje finansijske izveštaje sa stanjem na poslednji dan poslovne godine koja je različita od kalendarske.”. 

U stavu 3. reči: „ili prodaja,”, zapeta ispred reči: „odnosno na dan utvrđen u ugovoru o prodaji”, kao i reči: „odnosno na dan utvrđen u ugovoru o prodaji”, brišu se.

Dodaje se stav 6, koji glasi:

„Finansijski izveštaji iz st. 3. i 5. ovog člana smatraju se vanrednim finansijskim izveštajima u smislu ovog zakona.” 
Član 13.

U članu 25. stav 1. reč: „su” zamenjuje se rečju: „obuhvataju”.
Posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:

„Izuzetno od stava 1. ovog člana, finansijski izveštaji malih pravnih lica koja nisu obavezna da primenjuju MRS/MSFI, odnosno koja javnom ponudom ne izdaju hartije od vrednosti ili čijim se hartijama ne trguje na organizovanom tržištu hartija od vrednosti, kao i finansijski izveštaji preduzetnika obuhvataju: Bilans stanja, Bilans uspeha i Statistički aneks.”
Dosadašnji st. 2. do 5. postaju st. 3. do 6.

U dosadašnjem stavu 6, koji postaje stav 7, reč: „prikazivanje” zamenjuje se rečju: „sastavljanje”, reč: „usvojene” zamenjuje se rečju: „primenjene”, a reči: „stav 7.” zamenjuju se rečima: „stav 6.”.

Dosadašnji stav 7. postaje stav 8.

Član 14.

U članu 26. stav 1. menja se i glasi:

„Ministar finansija propisuje sadržinu i formu obrazaca finansijskih izveštaja za potrebe jedinstvenog informisanja i statističke obrade za privredna društva, zadruge, preduzetnike i druga pravna lica.”

Dodaje se stav 3, koji glasi:

„Komisija za hartije od vrednosti propisuje sadržaj i formu obrazaca finansijskih izveštaja za investicione fondove, društva za upravljanje investicionim fondovima i berze i brokersko-dilerska društva.” 

Član 15.

U članu 27. stav 3. reči: „imovine, odnosno” zamenjuju se rečima: „imovine i”.

Član 16.

U članu 28. stav 4. menja se i glasi:

„Finansijski izveštaji treba da budu potpisani elektronskim potpisom, u slučaju da su sastavljeni i dostavljeni u elektronskom obliku, u skladu sa zakonom.”

Član 17.

Naziv poglavlja „IX DOSTAVLjANjE, OBELODANjIVANjE I OBRADA FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA” menja se i glasi: 

„IX DOSTAVLjANjE, REGISTRACIJA, OBRADA I OBELODANjIVANjE FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I PODATAKA O BONITETU PRAVNIH LICA I PREDUZETNIKA”.

Član 18.

Član 30. menja se i glasi:

„Pravna lica, odnosno preduzetnici dužni su da redovne godišnje finansijske izveštaje za izveštajnu godinu dostave Agenciji, najkasnije do kraja februara naredne godine, osim ako posebnim propisom nije drukčije uređeno. 

Pravna lica iz člana 24. stav 2. ovog zakona, redovne godišnje finansijske izveštaje za izveštajnu godinu dostavljaju Agenciji u roku od 60 dana od dana kada su ti izveštaji sastavljeni.

Pravna lica koja sastavljaju konsolidovane finansijske izveštaje (matična pravna lica) dužna su da konsolidovane finansijske izveštaje za izveštajnu godinu dostave Agenciji najkasnije do 30. aprila naredne godine.
Pravna lica, odnosno preduzetnici koji sastavljaju vanredne finansijske izveštaje u skladu sa članom 24. ovog zakona dužni su da ih dostave Agenciji u roku od 60 dana od dana kada su ti izveštaji sastavljeni.”
Član 19.

Član 31. menja se i glasi:

„Obveznici revizije iz člana 37. ovog zakona dužni su da uz redovne godišnje finansijske izveštaje, odnosno konsolidovane finansijske izveštaje iz člana 30. st. 1. i 3. ovog zakona, dostave Agenciji najkasnije do 30. septembra:

1) odluku o usvajanju redovnih godišnjih finansijskih izveštaja, odnosno konsolidovanih finansijskih izveštaja;

2) izveštaj revizora o obavljenoj reviziji redovnih godišnjih, odnosno konsolidovanih finansijskih izveštaja u skladu sa ovim zakonom i međunarodnim standardima revizije;

3) odluku o raspodeli dobiti, odnosno pokriću gubitka po redovnom godišnjem finansijskom izveštaju, ako je odlučeno da se dobit raspoređuje, odnosno da se vrši pokriće gubitka;

4) korigovane redovne godišnje finansijske izveštaje, odnosno korigovane konsolidovane finansijske izveštaje, usvojene od strane nadležnog organa, ako sadrže korekcije u odnosu na dostavljene finansijske izveštaje iz člana 30. st. 1. i 3. ovog zakona;

5) godišnji izveštaj o poslovanju, za pravna lica za koja je to posebnim propisima uređeno.

Izuzetno od stava 1. ovog člana, pravna lica iz člana 24. stav 2. ovog zakona uz redovne godišnje finansijske izveštaje, dostavljaju dokumentaciju iz stava 1. ovog člana najkasnije u roku od 90 dana od dana dostavljanja redovnog godišnjeg finansijskog izveštaja iz člana 30. stav 2. ovog zakona.”
Član 20.

Član 32. menja se i glasi:

„Primljene finansijske izveštaje Agencija registruje u Registru finansijskih izveštaja i podataka o bonitetu pravnih lica i preduzetnika (u daljem tekstu: Registar finansijskih izveštaja).

Registar finansijskih izveštaja vodi Agencija preko Registratora imenovanog u skladu sa zakonom kojim se uređuje registracija privrednih subjekata.

Registar finansijskih izveštaja je centralna, javna, jedinstvena elektronska baza podataka iz finansijskih izveštaja iz čl. 30. i 31. ovog zakona, kao i podataka o bonitetu pravnih lica i preduzetnika, na osnovu kojih se sagledavaju rezultati poslovanja i finansijski položaj pravnih lica i preduzetnika, kao i privredna kretanja u Republici Srbiji.

Agencija je dužna da finansijske izveštaje iz stava 1. ovog člana čuva deset godina.”
Član 21.

Član 33. menja se i glasi:

„Primljene finansijske izveštaje Agencija obrađuje i objavljuje podatke iz tih izveštaja, na osnovu kojih se sagledavaju rezultati poslovanja i finansijski položaj pravnih lica i preduzetnika.

Agencija je za potrebe vođenja Registra finansijskih izveštaja ovlašćena da pribavlja i koristi podatke od nadležnih državnih organa i institucija.

Na osnovu podataka iz stava 2. ovog člana, podataka iz drugih registara i evidencija koje vodi Agencija, kao i podataka koje joj dostavljaju drugi nadležni organi i zainteresovani korisnici usluga, Agencija u okviru Registra finansijskih izveštaja vodi bazu podataka o bonitetu, daje mišljenja o bonitetu pravnih lica i preduzetnika i pruža druge usluge u skladu sa zakonom i drugim propisima. 

Registar finansijskih izveštaja ustupa finansijske izveštaje pravnih lica i preduzetnika nadležnim registrima Agencije u kojima se registruju njihovi statusni podaci. 

Agencija obezbeđuje, u skladu sa zakonom i drugim propisima, elektronsku povezanost Registra finansijskih izveštaja sa drugim registrima ili bazama podataka, koji se vode u Republici Srbiji i izvan Republike Srbije, kao i sa drugim korisnicima, kroz telekomunikacionu mrežu ili putem kompjuterskih medija.”
Član 22.

Član 34. menja se i glasi:

„Agencija je dužna da na internet stranici Registra finansijskih izveštaja objavi registrovane redovne godišnje finansijske izveštaje i konsolidovane finansijske izveštaje obveznika revizije iz člana 37. ovog zakona, najkasnije do 30. juna, odnosno dokumentaciju iz člana 31. ovog zakona najkasnije do 31. oktobra, osim ako posebnim propisom nije drukčije uređeno. 

Izuzetno, Agencija je dužna da redovne godišnje finansijske izveštaje obveznika revizije, koji se sastavljaju u skladu sa članom 24. stav 2. ovog zakona, odnosno dokumentaciju iz člana 31. ovog zakona, objavi na internet stranici u roku od 30 dana od dana dostavljanja.

Agencija je dužna da bez naknade omogući korisnicima uvid u finansijske izveštaje iz st. 1. i 2. ovog člana na internet stranici Registra finansijskih izveštaja za poslednje tri izveštajne godine.” 

Član 23.

Član 35. menja se i glasi:

„Bliže uslove postupka prijema, kontrole, registracije, obrade i objavljivanja finansijskih izveštaja, način vođenja i sadržinu Registra finansijskih izveštaja, kao i davanje podataka iz tih izveštaja, propisuje ministar finansija na predlog Agencije.

Bliže uslove i način pribavljanja podataka koje Agenciji dostavljaju drugi nadležni organi i davanja podataka i mišljenja o bonitetu pravnih lica i preduzetnika, kao i druge usluge koje Agencija pruža u postupku vođenja Registra finansijskih izveštaja propisuje ministar finansija na predlog Agencije.”
Član 24.

Član 36. menja se i glasi:

„Naknade za registraciju finansijskih izveštaja, davanje podataka iz Registra finansijskih izveštaja, kao i naknade za druge usluge koje Agencija pruža u postupku vođenja Registra finansijskih izveštaja na predlog Upravnog odbora Agencije utvrđuje Vlada Republike Srbije.” 

Član 25.

U članu 37. stav 1. menja se i glasi:

„Revizija redovnih godišnjih finansijskih izveštaja obavezna je za velika i srednja pravna lica, kao i za mala pravna lica koja javnom ponudom izdaju hartije od vrednosti ili čijim se hartijama trguje na organizovanom tržištu hartija od vrednosti.”
Posle stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3, koji glase:

„Revizija konsolidovanih finansijskih izveštaja obavezna je za matična pravna lica koja sastavljaju konsolidovane finansijske izveštaje u skladu sa članom 27. ovog zakona. 

Novoosnovana pravna lica nisu obveznici revizije u godini u kojoj su osnovana, osim ako posebnim propisom nije drukčije uređeno.”
Dosadašnji stav 2. postaje stav 4.

Dosadašnji st. 3. i 4. brišu se.

Član 26.

U članu 38. stav 1. menja se i glasi:

„Revizija redovnih godišnjih finansijskih izveštaja i konsolidovanih finansijskih izveštaja obavlja se u skladu sa ovim zakonom, drugim zakonima koji uređuju reviziju finansijskih izveštaja kod pojedinih pravnih lica, Međunarodnim standardima revizije (MSR) i Kodeksom etike za profesionalne računovođe.” 

Stav 4. menja se i glasi:

„Licencirani ovlašćeni revizori mogu pojedine poslove u postupku revizije da povere i drugim licima koja su zaposlena u preduzeću za reviziju, a koja nemaju profesionalno zvanje u skladu sa ovim zakonom, pod uslovom da je njihov rad planiran i nadziran od strane licenciranog ovlašćenog revizora.” 

U stavu 7. reči: „stav 1.” brišu se.
Stav 14. menja se i glasi: 
„Zaposleni u preduzeću za reviziju dužni su da dobijene podatke i informacije koriste isključivo za potrebe revizije i ne mogu ih saopštavati trećim licima, osim u slučajevima sumnje na kriminalne radnje, u drugim slučajevima predviđenim zakonom kojim se uređuje sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma, kao i drugim zakonima i u skladu sa MSR i Kodeksom etike za profesionalne računovođe.”

U stavu 15. posle reči: „odnosno poslovne godine” dodaju se zapeta i reči: „a izuzetno novi ugovor se može zaključiti i posle isteka ovog roka ukoliko je ranije zaključeni ugovor raskinut u smislu stava 19. ovog člana, kao i člana 46. stav 2. ovog zakona”.

Stav 16. menja se i glasi:

„Preduzeće za reviziju dužno je da obezbedi u pisanoj formi svake godine potvrdu o nezavisnosti u skladu sa čl. 40. i 45. ovog zakona kojom potvrđuje svoju nezavisnost, nezavisnost licenciranih i ovlašćenih revizora, kao i lica iz stava 4. ovog člana, od obveznika revizije.” 

Dodaju se st. 17, 18. i 19, koji glase:

„Preduzeće za reviziju dužno je da izveštava organ upravljanja pravnog lica u kojem vrši reviziju finansijskih izveštaja, odnosno drugi nadležan organ (odbor za reviziju) o značajnim pitanjima koja se javljaju u toku revizije, a posebno o značajnim nedostacima u funkcionisanju sistema internih kontrola u procesu finansijskog izveštavanja i da svoje zaključke i nalaze uvrsti u obavezni sadržaj pisma rukovodstvu.

Preduzeće za reviziju ne može ugovorene poslove revizije ustupati drugim preduzećima za reviziju.

Ugovor o reviziji se može raskinuti kada za to postoje opravdani razlozi. Neslaganje mišljenja o računovodstvenom tretmanu ili revizorskim postupcima ne smatraju se opravdanim razlogom za raskid ugovora.”
Član 27.

U članu 41. dodaje se stav 2, koji glasi:

„Pravno lice koje nema dozvolu za obavljanje poslova revizije u skladu sa ovim zakonom, ne može koristiti u pravnom prometu naziv „revizija”.”

Član 28.

Član 44. menja se i glasi:

„Preduzeće za reviziju u roku od 30 dana od dana dobijanja dozvole za obavljanje poslova revizije podnosi zahtev za članstvo u Komori.
Preduzeće za reviziju u roku od 30 dana od dana upisa u evidenciju članova Komore podnosi zahtev za upis u Registar preduzeća za reviziju (u daljem tekstu: Registar).

Registar vodi Ministarstvo finansija, a podaci iz Registra dostupni su na internet prezentaciji Ministarstva finansija.

Registar preduzeća za reviziju sadrži: 

1) poslovno ime, adresu, matični broj, PIB i pravnu formu; 

2) kontakt podatke i internet adresu;

3) adresu svake kancelarije ili povezanog lica u zemlji i u inostranstvu; 

4) ime i registarski broj svih licenciranih ovlašćenih revizora koji su zaposleni u preduzeću za reviziju; 

5) podatke o osnivačima;

6) podatke o direktoru, odnosno o članovima upravnog odbora; 
7) podatke o članstvu u mreži; 
8) mere nadzora.

Bliže uslove i način vođenja registra preduzeća za reviziju uređuje ministar finansija.”

Član 29.
U članu 45. stav 1. tačka 5) reči: „a u pobočnoj liniji do četvrtog stepena,” brišu se, tačka se zamenjuje tačkom i zapetom i dodaje se tačka 6), koja glasi:

„6) preduzeće za reviziju i licencirani ovlašćeni revizor ako ima posredno vlasništvo kod pravnog lica kod koga se obavlja revizija.”
Član 30.
Posle člana 47. dodaje se član 47a, koji glasi:

„Član 47a

Preduzeće za reviziju je dužno da obaveštava Ministarstvo o promenama svih činjenica i okolnosti na osnovu kojih je upisano u Registar u roku od osam dana od dana nastanka promena, kao i da najmanje jednom godišnje do kraja marta tekuće godine dostavi podatke o: 

1) imaocima akcija i udela u preduzeću za reviziju, kao i o sticanju i promeni vlasnika akcija, odnosno udela; 

2) ulaganjima na osnovu kojih je revizorsko društvo direktno ili indirektno steklo učešće u drugom pravnom licu; 

3) promenama statuta ili ugovora o osnivanju; 

4) osnovici za utvrđivanje premije osiguranja; 

5) zaposlenima; 

6) spisku svih ugovora o reviziji finansijskih izveštaja, po vrstama revizije, koje je preduzeće za reviziju zaključilo sa obveznicima revizije u proteklom obračunskom periodu, kao i spisku svih ugovora o reviziji finansijskih izveštaja koji su raskinuti uz odgovarajuće obrazloženje, nezavisno od toga koja je strana raskinula ugovor; 

7) broju izveštaja o reviziji koje je potpisao svaki licencirani ovlašćeni revizor. 
U godišnji izveštaj iz stava 1. tač. 1) do 7) ovog člana uključuju se svi podaci u periodu od 31. decembra prethodne do 31. decembra tekuće godine.

Na zahtev Ministarstva, preduzeća za reviziju su dužna da dostave i podatke o broju planiranih i ostvarenih sati za svakog člana revizorskog tima i za svaku pojedinačnu reviziju finansijskih izveštaja. 

Način izveštavanja, kao i sadržaj izveštaja iz stava 1. ovog člana bliže uređuje ministar finansija.” 
Član 31.

U članu 48. stav 1. tačka 1) menja se i glasi:

„1) osnivač donese odluku o prestanku obavljanja delatnosti revizije finansijskih izveštaja, kao i u slučajevima prestanka privrednog društva u skladu sa zakonom kojim se uređuju privredna društva;”.
U tački 4) tačka se zamenjuje tačkom i zapetom i dodaje tačka 5), koja glasi:

„5) preduzeće za reviziju prestane da ispunjava jedan od uslova iz člana 40. stav 2. ovog zakona, odnosno obavlja reviziju suprotno odredbama ovog zakona, a po tom osnovu ne otkloni nepravilnosti, odnosno ne sprovede dodatne mere u određenom roku koje utvrdi nadležni organ.”

Član 32.

U članu 49. posle reči: „subjekata” dodaju se reči: „i Komori radi brisanja iz članstva.”.

Član 33.

U članu 51. stav 1. posle tačke 8) dodaje se tačka 8a), koja glasi:

„8a) vrši proveru kvaliteta obavljenih revizija u skladu sa Kodeksom etike za profesionalne računovođe i u skladu sa Metodologijom koju utvrdi Komora; ”.

Član 34.

U članu 55. stav 7. posle tačke 3) dodaje se nova tačka 3a), koja glasi:

„3a) izuzetno od tačke 3) ovog stava, može da imenuje najviše jednu trećinu članova komisije za sprovođenje ispita iz člana 6. stav 1. ovog zakona;”.

Član 35.

U članu 62. stav 1. menja se i glasi:

„Vlada na predlog ministra finansija imenuje predsednika i šest članova Komisije iz redova stručnih lica koja poseduju znanja i praksu iz oblasti finansija, računovodstva i revizije, od kojih dva člana imenuje na predlog Komisije za hartije od vrednosti i Narodne banke Srbije.”
Član 36.

Član 63. menja se i glasi:

„Nadzor nad radom preduzeća za reviziju vrši Ministarstvo preko ovlašćenih lica.

Nadzor nad radom preduzeća za reviziju obavlja se u prostorijama Ministarstva i u prostorijama preduzeća za reviziju.

Nadzor nad radom preduzeća za reviziju obuhvata:

1) kontrolu da li preduzeća za reviziju ispunjavaju uslov za izdavanje dozvole za obavljanje revizije finansijskih izveštaja i upis u Registar;

2) kontrolu da li licencirani ovlašćeni revizori ispunjavaju uslove za upis u odgovarajuće registre Komore;

3) kontrolu nezavisnosti preduzeća za reviziju i licenciranog ovlašćenog revizora od naručioca revizije;

4) praćenje, prikupljanje i proveru izveštaja koja su preduzeća za reviziju dužna da dostavljaju Ministarstvu;

5) kontrolu da li preduzeća za reviziju imaju ustanovljene i primenjene interne procedure za obezbeđenje sistema kvaliteta;

6) da li postoje razlozi za oduzimanje dozvole za obavljanje poslova revizije preduzeću za reviziju;

7) uvid u opšte i pojedinačne akte, evidencije i drugu dokumentaciju radi utvrđivanja činjenica i okolnosti koje su bitne za vršenje nadzora;

8) izricanje mera nadzora u skladu sa ovim zakonom.

Nadzor iz stava 1. ovog člana može se vršiti i na obrazložen zahtev Komore.

Preduzeća za reviziju, kao i Komora dužni su da dostave svu dokumentaciju neophodnu za vršenje nadzora iz stava 1. ovog člana, u roku koji odredi Ministarstvo.

Preduzeće za reviziju dužno je da omogući ovlašćenom licu Ministarstva pristup u službene prostorije i potrebne uslove za vršenje nadzora, da mu pruži sva tražena obaveštenja i stavi na uvid isprave i podatke o poslovanju preduzeća.”
Član 37. 

Posle člana 63. dodaju se čl. 63a, 63b i 63v, koji glase:

„Član 63a

Ovlašćeno lice Ministarstva u postupku nadzora može preduzeću za reviziju da odredi sledeće mere: 

1) da se utvrđena nepravilnost, odnosno nezakonitost otkloni; 

2) dodatne mere; 
3) da mu oduzme dozvolu za obavljanje poslova revizije.
Član 63b
Ovlašćeno lice Ministarstva rešenjem nalaže otklanjanje nepravilnosti, odnosno nezakonitosti ako utvrdi da: 

1) preduzeće za reviziju postupa suprotno članu 45. ovog zakona;

2) preduzeće za reviziju obavlja delatnost suprotno članu 40. stav 5. ovog zakona; 

3) preduzeće za reviziju postupa suprotno članu 47a ovog zakona;

4) preduzeće za reviziju ne ispunjava bilo koji od uslova za izdavanje dozvole za obavljanje poslova revizije;
5) preduzeće za reviziju ne obavlja reviziju u skladu sa odredbama ovog zakona. 

Ovlašćeno lice Ministarstva utvrđuje rok za otklanjanje nepravilnosti, odnosno nezakonitosti.

Član 63v
Ovlašćeno lice Ministarstva može rešenjem da odredi dodatnu meru ako utvrdi da: 

1) preduzeće za reviziju ne postupa u skladu sa nalogom za otklanjanje nepravilnosti, odnosno nezakonitosti; 

2) je protiv licenciranog ovlašćenog revizora koji u preduzeću za reviziju obavlja poslove revizije započet postupak za oduzimanje licence; 

3) preduzeće za reviziju u poslednje dve godine preko četiri puta prekrši dužnost pravovremenog i pravilnog podnošenja izveštaja, odnosno obaveštavanja, ili na drugi način ometa obavljanje nadzora nad njegovim poslovanjem.

Dodatnom merom nalaže se preduzeću za reviziju da sprovede mere:

1) poboljšanja internih procedura kojima se obezbeđuje kvalitet obavljanja revizije; 

2) promenu interne organizacije preduzeća za reviziju; 

3) druge mere potrebne za otklanjenje utvrđenih nepravilnosti.”
Član 38. 

Član 65. briše se.

Član 39. 

Član 66. menja se i glasi:

„Protiv rešenja iz člana 63b stav 1. i člana 63v stav 1. može se izjaviti žalba ministru finansija u roku od 15 dana od dana dostavljanja rešenja.

Žalba na rešenje iz člana 63b stav 1. i člana 63v stav 1. ne odlaže izvršenje.

Ministar finansija dužan je da u roku od 30 dana od dana prijema žalbe rešenjem odluči o žalbi.

Protiv konačnog rešenja iz člana 63b stav 1. i člana 63v stav 1. i rešenja iz stava 3. ovog člana ne može se pokrenuti upravni spor.”
Član 40.

U članu 68. posle tačke 11) dodaje se tačka 11a), koja glasi:

„11a) ne sastavi finansijske izveštaje u skladu sa članom 24. ovog zakona;”.
U tački 12) broj: „31” zamenjuje se brojem: „30”.

Posle tačke 12) dodaje se tačka 12a), koja glasi:

„12a) u rokovima ne dostavi propisanu dokumentaciju iz člana 31. ovog zakona;”.
Tačka 13) briše se.

U tački 14) reči: „st. 1. i 5.” zamenjuju se rečima: „st. 1, 2. i 5.”
Tačka 15) menja se i glasi:

„15) onemogući ovlašćenom revizoru izabranog preduzeća za reviziju da prisustvuje sednici skupštine, odnosno drugog organa, prilikom usvajanja godišnjih finansijskih izveštaja i da dobija sva potrebna obaveštenja i dokumenta koje dobijaju članovi organa upravljanja za tu sednicu (član 38. stav 12);”.
Posle tačke 15) dodaju se tač. 16), 17) i 18), koje glase:

„16) onemogući ovlašćenom revizoru da izvrši uvid u sva dokumenta, poslovne knjige i obračune i da od članova organa upravljanja i rukovodstva pravnog lica zahteva i dobije sva dodatna objašnjenja neophodna za obavljanje revizije (član 38. stav 13);

17) je obveznik revizije u smislu ovog zakona, a ne zaključi ugovor o reviziji sa preduzećem za reviziju u roku iz člana 38. stav 15. ovog zakona; 

18) raskine ugovor o reviziji zbog razloga koji se u smislu člana 38. stav 19. ne smatra opravdanim razlogom za raskid ugovora o reviziji.”
Član 41.

Posle člana 68. dodaju se čl. 68a i 68b, koji glase:

„Član 68a

Novčanom kaznom od 100.000 do 3.000.000 dinara kazniće se za privredni prestup preduzeće za reviziju ako:

1) obavlja reviziju suprotno članu 38. ovog zakona;

2) se ne osigura od rizika od odgovornosti za štetu koju može prouzrokovati pogrešno izraženo revizorsko mišljenje licenciranog ovlašćenog revizora (član 40. stav 3);

3) obavlja reviziju suprotno članu 40. stav 5. ovog zakona; 

4) obavlja reviziju suprotno članu 45. ovog zakona; 

5) postupi suprotno članu 46. ovog zakona;

6) postupi suprotno članu 47. ovog zakona;

7) ako ne dostavi propisane podatke iz člana 47a ovog zakona. 

Za radnje iz stava 1. ovog člana kazniće se za privredni prestup i odgovorno lice u pravnom licu, novčanom kaznom od 5.000 do 150.000 dinara.
Član 68b

Novčanom kaznom od 10.000 do 100.000 dinara kazniće se za prekršaj ovlašćeni revizor ako:

1) postupa suprotno članu 38. stav 14. ovog zakona;

2) obavlja reviziju suprotno članu 45. stav 1. tač. 3) do 6) ovog zakona.”

Član 42.
Pravna lica koja su osnovana u 2009. godini nisu obveznici revizije u 2009. godini, kao i mala pravna lica koja javnom ponudom ne izdaju hartije od vrednosti ili čijim se hartijama ne trguje na organizovanom tržištu hartija od vrednosti, osim ako posebnim propisom nije drukčije uređeno.

Član 43.

Odredbe člana 5. st. 2. i 3, čl. 18. do 24. i člana 44. stav 1. ovog zakona primenjivaće se od 1. januara 2010. godine. 

Član 44.

Odredbe člana 44. Zakona o registraciji privrednih subjekata („Službeni glasnik RS”, br. 55/04 i 61/05) i člana 54. Zakona o platnom prometu („Službeni list SRJ”, br. 3/02 i 5/03 i „Službeni glasnik RS”, br. 43/04 i 62/06), prestaju da važe 1. januara 2010. godine.
Odredbe člana 77. stav 2. tač. 13) i 14) Zakona o registraciji privrednih subjekata („Službeni glasnik RS”, br. 55/04 i 61/05) prestaju da važe danom početka primene akta Vlade iz člana 24. ovog zakona.

Član 45.

Danom stupanja na snagu ovog zakona, Agencija preuzima predmete, dokumentaciju, arhivu, baze podataka, sredstva za rad, potreban broj zaposlenih, kao i deo informacionog sistema i neophodnu informatičko tehnološku opremu, koje je Narodna banka Srbije koristila za obavljanje poslova prijema i obrade finansijskih izveštaja i vođenja registra podataka o bonitetu pravnih lica i preduzetnika. 

Preuzimanje predmeta, dokumentacije, arhive, baza podataka, sredstava za rad, potrebnog broja zaposlenih, kao i dela informacionog sistema i neophodne informatičko tehnološke opreme Narodne banke Srbije, iz stava 1. ovog člana, izvršiće se na osnovu sporazuma između Narodne banke Srbije i Agencije.

Član 46.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
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